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	Date d’ouverture de l’appel à projets de recherche

jj/mm/aaaa
	


	
	Appel a projets PHUC/ Call for proposals PHUC


2011
	Acronyme du projet / Acronym


	
	
	Document scientifique B / Scientific submission form B



	Acronyme du projet/ Acronym of the project (10 caract./10 charact. max.)
	

	Titre du projet en français 
	

	Project title in English
	

	Coordinateur du projet/ Coordinator of the project 
	Nom (Name) & titre (title)       


	Affiliation(s) du partenaire coordinateur / Affiliation of the coordinating partner


	Université/Etablissement(s)/Hôpital

(University /Institution(s)/Hospital)

	Tutelle(s) /Research organization reference 

	Principale thématique (Main topic)
	

	Aide demandée / Requested funding
	€


	Durée du projet / Length of the project
	Ans (years)



Affiliations des partenaires du projet / Organization of the partners 
Préciser : 
-
Laboratoire(s) / Etablissement(s)/ Hôpital… (Laboratory/Institution(s)/Hospital…) &  Tutelle(s) (Research organization reference)


- Entreprise(s) (Company(ies)) / Secteur(s) d’activité (Activity field(s) / Effectif (Staff size)

	
	


Recommandations importantes :

- respecter une limitation à 30 pages MAXIMUM (police de caractère 11) et intégrer une table des matières 
- Les annexes éventuelles (limitées à 20 pages) seront jointes au document de soumission pour constituer un fichier électronique unique

- le fichier ne devra pas dépasser une taille maximale de 10 Mo 
- le site de soumission n’acceptera que 2 documents au total, soit le Document B et le Document A

- la description scientifique et technique du projet devra obligatoirement et clairement faire apparaître les points suivants nécessaires à l’évaluation du jury :

· Positionnement du projet dans le contexte national et international

· Cohérence, pertinence et originalité du projet en adéquation avec le champ disciplinaire du projet et son environnement médical, scientifique et économique 
·  Description précise des objectifs en termes de :
- recherche

- soins
- enseignement et formation

- capacité à attirer les financements

- attractivité nationale et internationale pour des projets publics et partenariaux
· Description des partenaires constituant le projet de PHUC
· Notoriété internationale des équipes sur les 5 dernières années
· Description du programme de travail pour le montage du projet
· Description de la gouvernance 

· Stratégie de valorisation, transferts & interactions avec le monde socio-économique, partenariats public-privé 

· Evaluation financière du projet et justifications détaillées de la demande ANR qui devra être en parfaite adéquation avec le Document A
· Retombées attendues / Impact structurant à l’échelle nationale / Impacts médico- et socio-économiques & développement de la filière industrielle biomédicale

Avant de soumettre ce document :

· Supprimer toutes les instructions en italique
· Indiquer les références bibliographiques en annexe 11.1 et 11.2.
1. Resume / Summary 
2. Contexte national et international du projet / national and international context of the project
Etat de l’art national et international décrivant le contexte et les enjeux dans lesquels se situe le projet. 

(Inclure les références bibliographiques nécessaires en annexe 11.1.)
National and international state of art describing the context and aims of the project.

(Please indicate bibliographical references requested in appendix 11.1.)
3. Description du projet / Description of the project 
3.1. Description et Objectifs / description and Objectives
3.2. Pertinence et originalité du projet / Relevance and innovative feature of the project
- 
adéquation avec la stratégie du site, la Stratégie Nationale pour la Recherche et l’Innovation et la stratégie de l’alliance inter-organismes Aviesan 
- articulation avec les programmes structurants de l’INCa (cancéropôles et SIRIC)

- place of the PHUC project within the National Strategy of Research and Innovation (SNRI) and the  strategy of the Aviesan alliance (the inter-institutional organism of the French National research in life sciences)

- Coordination with the structuring programs of the French National Cancer Institut
3.3. Environnement médical, scientifique, économique/ Medical, scientific and economic Environment
4. Description complete de chacun des partenaires du projet et notoriéte des equipes (sur les 5 dernières années)/ full description of the partners and performance of the teams (last 5 years)

En particulier/in particular :

Décrire chaque partenaire (complémentarité et positionnement national et international) et fournir ici les éléments permettant d’apprécier sa qualification dans le projet. Il peut s’agir de réalisations passées, d’indicateurs (publications, brevets), de l’intérêt du partenaire pour le projet... (bilan des recherches menées par le(s) partenaire(s), et autres éléments chiffrés) 

(bibliométrie à préciser en 11.2)

Please describe each partner (their complementarity and national/international position) ; Please provide all needed information that may support partners’ evaluation (articles, patents, past and recent work research, their interest in the project, research work state & bibliography).
(Bibliometry to be added in appendix 11.2) 
5. Programme de travail pour le montage du projet de PHUC / Working plan
Le Programme de travail devra :

- être en parfaite adéquation avec le document administratif et financier (Document A)

- exposer clairement l’implication de chacun des partenaires

Il exposera les éléments suivants :

- Structuration du projet et identification de jalons

- Moyens mis en œuvre pour répondre aux missions spécifiques du PHUC
- Diviser et décrire le programme de travail en « lots de travail » (workpackages) et faire correspondre l’implication de chaque partenaire en adéquation avec le Document A

- précisez les tâches spécifiques attribuées à chaque « lot de travail » (WP) 
- indiquer le responsable de chaque WP 

- préciser les jalons, les livrables attendus, les ressources nécessaires (ressources humaines, équipements, investissements) permettant la construction du budget (nécessaire pour renseigner le point 9 et le document A) 
Présentation du suivi de projet sous forme de diagramme type Gantt
The working plan will have :


- to be in perfect agreement with the administrative and financial document A

- to precisely expose the involvement of every partner 

It will present :

- Project structure and milestones

- Means used to set up the specific tasks of the PHUC project

- Description of the work programme into workpackages (WP) and tasks identifying each WP 
- indicate the leader of every WP
- describe milestones, expected deliverables, required resources (human resources, operation, equipment and budget construction (cf point 9 and document A)
Presentation of the project follow-up into a diagram (Gantt)

6. Gouvernance du projet/ Management

6.1. Qualification du coordinateur de projet & Désignation et qualification du futur Directeur du PHUC /Relevant experience of the project coordinator and of the futur PHUC director
6.2. Modalités de coordination et de gestion du projet entre les différents partenaires / Coordination modalities and management of the project between the partners
En particulier / in particular :
- organigramme (nom du coordinateur du projet, responsables scientifiques et financiers pour chaque partenaire…)
- statuts, conseil scientifique international, conseil d’administration

- gestion administrative, réglementaire et éthique, 

- gestion de la propriété intellectuelle
- gestion matérielle (sauvegarde des données et du matériel biologique, etc.)
- le cas échéant, modalité de mise en place des accords entre partenaire du projet
- organizational chart (name of the project coordinator, scientific and administrative managers for each partner…)
- statutes, international scientific and administrative Boards
- administrative, regulatory and ethics-related management

- intellectual property management 
- material management (data and biological material conservation, etc.)
7. Stratégie de valorisation des resultats et Politique de partenariat public-privé / Dissemination and exploitation of results and public-private partnership policy
Incluant les pôles de compétitivité et les collectivités territoriales, et toutes autres structures concernées
Including bioclusters and local organisations, and every involved structures
- indiquer avec précision les modalités de valorisation du projet et, le cas échéant, de coordination avec les structures existantes

- indicate precisely the coordination modalities of dissemination and exploitation of results and, possibly, with existing structures specialized in this task;
8.  Retombées attendues / Expected results  
En particulier :
· en termes de soins, formation, enseignement, recherche et attractivité

· impact médico-économique et socio-économique

· recettes attendues / retombées financières

In particular : 
· impact in care, teaching and training, research and attractiveness

· medico-economic and socio-economic impact
· expected financial income

9. Evaluation financière du projet (Business Plan)/ Financial assessment
Présentation d’un Plan de Mise en Œuvre
Justification scientifique et financière du coût complet du projet (fonctionnement dont personnel et équipement, investissement) faisant ressortir la demande financière ANR et qui devra être en parfaite adéquation avec le Document A (attention à vérifier les durées en adéquation avec le texte de l’appel à projets) (Se référer au Règlement financier du PHUC).

Chaque partenaire justifiera les moyens qu’il mettra en œuvre, en distinguant les différents postes de dépenses. 

Détailler les postes de dépenses qui doivent correspondre à la demande financière du Doc A.
Presentation of an implementation plan
Scientific and financial justification of the project full cost (operating costs including staff, equipment and investment) highlighting the financial request to the ANR. It will have to be in perfect agreement with the administrative and financial document A (please pay attention of the length of the project in agreement with the text of the call for proposals and the regulations relating to the procedure for awarding financial assistant of this specific action) . Every partner will have to explain needed means per items.
10. Dépot aux autres actions « investissements d’Avenir» et programmes nationaux / Submission to others calls for proposals in the frame of « Investissements d’avenir » and national programs
11. Annexes / Appendices
11.1. Principales références bibliographiques de l’etat de l’art/ Most significant state of art references
11.2. Références bibliographiques des partenaires Partners’ references
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